
CONTOUR #4 - DOUGLAS .224 1-14 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice for
any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture. Button
rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter and
straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the
.358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are
stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .224 1-14 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237924144
Mfr. No.: 224144SS
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Contour: #4
Material: Stainless Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-14
Delivery weight: 1.61kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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Sicherheitshinweise für den CONTOUR #4 DOUGLAS
.224 114 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Einleitung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #4 DOUGLAS .224 114 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um den sicheren Umgang, die
Installation und die Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor
du den Lauf verwendest, um die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit den Gesetzen und Vorschriften bezüglich Feuerwaffenkomponenten in deiner
Region vertraut bist.
Gehe immer vorsichtig mit dem Lauf um, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte den Lauf außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Handschuhe und Schutzbrillen, beim Umgang mit
dem Lauf.
Überprüfe den Lauf vor der Verwendung auf sichtbare Mängel oder Beschädigungen. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Lagere den Lauf an einem sicheren Ort, um Diebstahl oder Missbrauch zu verhindern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Befolge immer die Spezifikationen des Herstellers für Installation und Verwendung.
Stelle sicher, dass der Lauf mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Vermeide es, beim Einbau übermäßige Kraft anzuwenden, um Schäden am Lauf oder an der Feuerwaffe zu
verhindern.
Versuche nicht, den Lauf in irgendeiner Weise zu modifizieren, die seine Integrität oder Sicherheit gefährden
könnte.
Sei dir der Möglichkeit von Verletzungen durch heiße Oberflächen oder Materialien während der Verwendung
bewusst.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder entfernst.
Richte die Feuerwaffe niemals auf dich selbst oder andere während des Handlings.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich Schraubenschlüssel und
Schraubendreher.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installation:

Bestätige, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Lauf, falls zutreffend, und befolge die Anweisungen des Herstellers.
Richte den CONTOUR #4 Lauf mit dem Empfänger der Feuerwaffe aus.
Sichere den Lauf mit den entsprechenden Werkzeugen, wobei du die vom Waffenhersteller
angegebenen Drehmomentvorgaben befolgst.
Überprüfe die richtige Ausrichtung und stelle sicher, dass der Lauf sicher befestigt ist.

Verwendung:

Lade die Feuerwaffe nur, wenn du bereit bist zu schießen und dich in einer sicheren Umgebung
befindest.
Befolge alle üblichen Sicherheitspraktiken beim Umgang mit Feuerwaffen, einschließlich dem Halten
des Mündungsbereichs in eine sichere Richtung.
Reinige den Lauf nach der Verwendung gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um die Leistung
und Sicherheit zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den örtlichen Vorschriften und Richtlinien für gefährliche Materialien.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, eine lokale Recyclingstelle zu
kontaktieren, um eine ordnungsgemäße Entsorgung sicherzustellen.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktverwendung besuche bitte die Website
des Herstellers oder kontaktiere deren SupportTeam direkt.

Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind
unsere obersten Prioritäten.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #4 DOUGLAS
.224 114 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #4 DOUGLAS .224 114 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This guide provides essential safety information to ensure safe handling, installation, and use of this product. Please
read this guide carefully before using the barrel to understand the necessary precautions to take.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the laws and regulations regarding firearm components in your region.
Always handle the barrel with care to prevent injury.
Keep the barrel out of reach of children and unauthorized individuals.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as gloves and safety glasses when handling the
barrel.
Inspect the barrel for any visible defects or damage before use. Do not use if damaged.
Store the barrel in a secure location to prevent theft or misuse.

Specific Safety Precautions for Use
Always follow the manufacturer's specifications for installation and usage.
Ensure that the barrel is compatible with your firearm before installation.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the barrel or firearm.
Do not attempt to modify the barrel in any way that could compromise its integrity or safety.
Be aware of the potential for injury from hot surfaces or materials during use.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the barrel.
Never point the firearm at yourself or others during handling.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools for installation, including wrenches and screwdrivers.
Ensure that your work area is clean and free of distractions.

Installation:

Confirm that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel if applicable, following the manufacturer's instructions.
Align the CONTOUR #4 barrel with the receiver of the firearm.
Secure the barrel using the appropriate tools, following the torque specifications provided by the firearm
manufacturer.
Check for proper alignment and ensure that the barrel is securely fastened.

Usage:

Load the firearm only when you are ready to shoot and in a safe environment.
Follow all standard safety practices for handling firearms, including keeping the muzzle pointed in a
safe direction.
After use, clean the barrel according to the manufacturer's recommendations to maintain performance
and safety.

Disposal Instructions



Dispose of the barrel in accordance with local regulations and guidelines for hazardous materials.
If the barrel is damaged or no longer usable, consider contacting a local recycling facility to ensure proper
disposal.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer’s website or
contact their support team directly.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #4
DOUGLAS .224 114 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA
RIGATO BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #4 DOUGLAS .224 114 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIGATO BARREL.
Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire una manipolazione, installazione e utilizzo
sicuri di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il barile per comprendere
le precauzioni necessarie da adottare.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza delle leggi e dei regolamenti riguardanti i componenti delle armi da fuoco
nella tua regione.
Maneggia sempre il barile con attenzione per prevenire lesioni.
Tieni il barile fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Indossa adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI) come guanti e occhiali di sicurezza durante la
manipolazione del barile.
Ispeziona il barile per eventuali difetti o danni visibili prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Conserva il barile in un luogo sicuro per prevenire furti o usi impropri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Segui sempre le specifiche del produttore per l'installazione e l'uso.
Assicurati che il barile sia compatibile con la tua arma da fuoco prima dell'installazione.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni al barile o all'arma.
Non tentare di modificare il barile in alcun modo che potrebbe compromettere la sua integrità o sicurezza.
Fai attenzione al potenziale di lesioni da superfici o materiali caldi durante l'uso.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il barile.
Non puntare mai l'arma verso te stesso o verso altri durante la manipolazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, tra cui chiavi e cacciaviti.
Assicurati che la tua area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.

Installazione:

Conferma che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il barile esistente se applicabile, seguendo le istruzioni del produttore.
Allinea il barile CONTOUR #4 con il ricevitore dell'arma.
Fissa il barile utilizzando gli strumenti appropriati, seguendo le specifiche di coppia fornite dal
produttore dell'arma.
Controlla l'allineamento corretto e assicurati che il barile sia fissato saldamente.

Uso:

Carica l'arma solo quando sei pronto a sparare e in un ambiente sicuro.
Segui tutte le pratiche di sicurezza standard per la manipolazione delle armi da fuoco, inclusa la
mantenimento della bocca puntata in una direzione sicura.
Dopo l'uso, pulisci il barile secondo le raccomandazioni del produttore per mantenere le prestazioni e la
sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il barile in conformità con le normative e le linee guida locali per i materiali pericolosi.
Se il barile è danneggiato o non più utilizzabile, considera di contattare un impianto di riciclaggio locale per
garantire uno smaltimento corretto.
Non smaltire il barile nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, si prega di fare riferimento al sito
web del produttore o contattare direttamente il loro team di supporto.

Grazie per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy CONTOUR #4
DOUGLAS .224 114 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lufy CONTOUR #4 DOUGLAS .224 114 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie,
instalację i obsługę tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem lufy, aby zrozumieć
niezbędne środki ostrożności.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz przepisy prawne dotyczące komponentów broni palnej w swoim regionie.
Zawsze obchodź się z lufą ostrożnie, aby zapobiec urazom.
Przechowuj lufę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Noszenie odpowiednich środków ochrony osobistej (PPE), takich jak rękawice i okulary ochronne, jest
zalecane podczas obsługi lufy.
Sprawdź lufę pod kątem widocznych wad lub uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przechowuj lufę w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec kradzieży lub niewłaściwemu użyciu.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze przestrzegaj specyfikacji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Upewnij się, że lufa jest kompatybilna z Twoją bronią przed instalacją.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji, aby nie uszkodzić lufy ani broni.
Nie próbuj modyfikować lufy w sposób, który mógłby zagrozić jej integralności lub bezpieczeństwu.
Bądź świadomy potencjalnego ryzyka urazów spowodowanych gorącymi powierzchniami lub materiałami
podczas użytkowania.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem lufy.
Nigdy nie kieruj broni w swoją stronę ani w stronę innych osób podczas obsługi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym klucze i wkrętaki.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od rozpr distractions.

Instalacja:

Potwierdź, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejącą lufę, jeśli to konieczne, zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyrównaj lufę CONTOUR #4 z zamkiem broni.
Zabezpiecz lufę przy użyciu odpowiednich narzędzi, przestrzegając specyfikacji momentu obrotowego
podanych przez producenta broni.
Sprawdź, czy lufa jest prawidłowo wyrównana i czy jest mocno zamocowana.

Użytkowanie:

Ładuj broń tylko wtedy, gdy jesteś gotowy do strzału i w bezpiecznym środowisku.
Przestrzegaj wszystkich standardowych praktyk bezpieczeństwa podczas obsługi broni, w tym
utrzymania lufy w bezpiecznym kierunku.
Po użyciu oczyść lufę zgodnie z zaleceniami producenta, aby zachować jej wydajność i
bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj lufę zgodnie z lokalnymi przepisami i wytycznymi dotyczącymi materiałów niebezpiecznych.
Jeśli lufa jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, rozważ skontaktowanie się z lokalnym punktem
recyklingu, aby zapewnić odpowiednią utylizację.
Nie wyrzucaj lufy do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Aby uzyskać dalszą pomoc lub zapytania dotyczące bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub bezpośredni kontakt z ich zespołem wsparcia.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i zadowolenie są
dla nas najważniejsze.
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Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #4
DOUGLAS .224 114 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #4 DOUGLAS .224 114 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide ger viktig säkerhetsinformation för att säkerställa säker hantering, installation och användning av denna
produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder pipan för att förstå de nödvändiga
försiktighetsåtgärderna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med lagar och förordningar angående vapenkomponenter i din region.
Hantera alltid pipan med försiktighet för att förhindra skador.
Håll pipan utom räckhåll för barn och obehöriga.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom handskar och skyddsglasögon när du hanterar
pipan.
Inspektera pipan för synliga defekter eller skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara pipan på en säker plats för att förhindra stöld eller missbruk.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Följ alltid tillverkarens specifikationer för installation och användning.
Se till att pipan är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen för att förhindra skador på pipan eller vapnet.
Försök inte att modifiera pipan på något sätt som kan äventyra dess integritet eller säkerhet.
Var medveten om risken för skador från heta ytor eller material under användning.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort pipan.
Rikta aldrig vapnet mot dig själv eller andra under hantering.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive skiftnycklar och skruvmejslar.
Se till att ditt arbetsområde är rent och fritt från distraktioner.

Installation:

Bekräfta att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga pipan om tillämpligt, enligt tillverkarens instruktioner.
Justera CONTOUR #4 pipan med mottagaren på vapnet.
Säkra pipan med lämpliga verktyg, enligt moment specifikationerna som tillhandahålls av
vapentillverkaren.
Kontrollera för korrekt justering och se till att pipan är ordentligt fastsatt.

Användning:

Ladda vapnet endast när du är redo att skjuta och i en säker miljö.
Följ alla standard säkerhetsrutiner för hantering av vapen, inklusive att hålla mynningen riktad i en
säker riktning.
Efter användning, rengör pipan enligt tillverkarens rekommendationer för att upprätthålla prestanda och
säkerhet.

Avfallsinstruktioner



Kassera pipan i enlighet med lokala förordningar och riktlinjer för farligt avfall.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, överväg att kontakta en lokal återvinningsanläggning för att
säkerställa korrekt avfallshantering.
Kassera inte pipan i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras supportteam direkt.

Tack för att du uppmärksammade dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #4 DOUGLAS
.224 114 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #4 DOUGLAS .224 114 TWIST SS #4 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní informace pro zajištění bezpečného zacházení, instalace
a používání tohoto produktu. Před použitím hlavně si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste porozuměli
nezbytným opatřením, která je třeba dodržovat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s právními předpisy a regulacemi týkajícími se komponentů zbraní ve vaší
oblasti.
Vždy s hlavní zacházejte opatrně, abyste předešli zranění.
Uchovávejte hlaveň mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Při manipulaci s hlavní používejte odpovídající osobní ochranné vybavení (PPE), jako jsou rukavice a
ochranné brýle.
Před použitím zkontrolujte hlaveň na viditelné vady nebo poškození. Pokud je poškozená, nepoužívejte ji.
Uložte hlaveň na bezpečné místo, aby se předešlo krádeži nebo zneužití.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy dodržujte specifikace výrobce pro instalaci a používání.
Ujistěte se, že je hlaveň kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Vyhněte se použití nadměrné síly během instalace, abyste předešli poškození hlavně nebo zbraně.
Nepokoušejte se jakýmkoli způsobem upravit hlaveň, což by mohlo ohrozit její integritu nebo bezpečnost.
Buďte si vědomi rizika zranění od horkých povrchů nebo materiálů během používání.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním hlavně.
Nikdy neukazujte zbraň na sebe nebo jiné osoby během manipulace.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně klíčů a šroubováků.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez rozptýlení.

Instalace:

Potvrďte, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Pokud je to relevantní, odstraňte stávající hlaveň podle pokynů výrobce.
Zarovnejte hlaveň CONTOUR #4 s rámem zbraně.
Zajistěte hlaveň pomocí vhodných nástrojů, přičemž dodržujte specifikace utahovacího momentu
poskytnuté výrobcem zbraně.
Zkontrolujte správné zarovnání a ujistěte se, že je hlaveň bezpečně upevněna.

Použití:

Zbraň nabíjejte pouze tehdy, když jste připraveni střílet a v bezpečném prostředí.
Dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy pro manipulaci se zbraněmi, včetně udržování ústí
zbraně v bezpečném směru.
Po použití vyčistěte hlaveň podle doporučení výrobce, abyste udrželi výkon a bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy a pokyny pro nebezpečné materiály.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již nepoužitelná, zvažte kontaktování místního recyklačního zařízení pro
zajištění správné likvidace.
Nepokládejte hlaveň do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání produktu se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo přímo kontaktujte jejich podporu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
nejvyššími prioritami.


